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EN_The outer edges shall be kept flush all around.
FR_Les bords extérieurs doivent être maintenus à fleur tout autour.
ES_Los bordes exteriores se mantendrán alineados en todo su contorno.
PT_As bordas externas devem ser mantidas niveladas em toda a volta.
DE_Die Außenkanten müssen rundum bündig gehalten werden.
IT_I bordi esterni devono essere mantenuti a filo su tutto il perimetro.
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EN_When installing, the wood core hole of Part 16 shall be positioned at the bottom.
FR_Lors de l'installation, le trou central en bois de la pièce 16 doit être positionné vers le bas.
ES_Durante la instalación, el orificio del núcleo de madera de la pieza 16 deberá colocarse 
     en la parte inferior.
PT_Durante a instalação, o orifício central da Parte 16 deve ser posicionado na parte inferior.
DE_Bei der Installation muss die Holzkernbohrung von Teil 16 unten positioniert werden.
IT_Durante l'installazione, il foro centrale in legno della parte 16 deve essere posizionato 
    nella parte inferiore.

EN_When installing, the wood core hole of Part 16 shall be positioned at the bottom.
FR_Lors de l'installation, le trou central en bois de la pièce 16 doit être positionné vers le bas.
ES_Durante la instalación, el orificio del núcleo de madera de la pieza 16 deberá colocarse 
     en la parte inferior.
PT_Durante a instalação, o orifício central da Parte 16 deve ser posicionado na parte inferior.
DE_Bei der Installation muss die Holzkernbohrung von Teil 16 unten positioniert werden.
IT_Durante l'installazione, il foro centrale in legno della parte 16 deve essere posizionato 
    nella parte inferiore.

EN_When installing, the wood core hole of Part 16 shall be positioned at the bottom.
FR_Lors de l'installation, le trou central en bois de la pièce 16 doit être positionné vers le bas.
ES_Durante la instalación, el orificio del núcleo de madera de la pieza 16 deberá colocarse 
     en la parte inferior.
PT_Durante a instalação, o orifício central da Parte 16 deve ser posicionado na parte inferior.
DE_Bei der Installation muss die Holzkernbohrung von Teil 16 unten positioniert werden.
IT_Durante l'installazione, il foro centrale in legno della parte 16 deve essere posizionato 
    nella parte inferiore.

B×4B×4B×4

A×2A×2A×2
E×4E×4E×4



4.0*16

J x36

3.5*50

B x12

12

×12×12×12

×2×2×2

×2×2×2

15

16

161616

181818

181818

202020

171717

171717

212121

B×2B×2B×2

J×3J×3J×3

B×4B×4B×4



D x 4

3.5*60

A x 4

3.5*60

A x16

13

×2×2×2

17

18

161616

161616

161616

171717

171717

161616

171717

D×2

A×2A×2A×2

A×8A×8A×8A×8A×8A×8



D x 6

3.5*60

A x 2

3.5*60

A x 8

14

19

20

D×6

A×2A×2A×2

A×8A×8A×8

555

555

666

555

666



D x 4

3.5*60

A x 2

1515

21

22

D×4

A×2A×2A×2

111

222

111



D x 4

3.0*25

H x 4

3.0*30

G x 6

16

EN_keep the parts junction align
FR_maintenir l'alignement des jonctions des pièces
ES_mantener alineadas las uniones de las piezas
PT_mantenha as peças alinhadas
DE_Die Teileausrichtung beibehalten
IT_Mantenere allineati i punti di giunzione delle parti

EN_keep the parts junction align
FR_maintenir l'alignement des jonctions des pièces
ES_mantener alineadas las uniones de las piezas
PT_mantenha as peças alinhadas
DE_Die Teileausrichtung beibehalten
IT_Mantenere allineati i punti di giunzione delle parti

EN_keep the parts junction align
FR_maintenir l'alignement des jonctions des pièces
ES_mantener alineadas las uniones de las piezas
PT_mantenha as peças alinhadas
DE_Die Teileausrichtung beibehalten
IT_Mantenere allineati i punti di giunzione delle parti
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EN_The front and rear of Part 23 shall be aligned 
      flush with Parts 22 and 24
FR_L'avant et l'arrière de la partie 23 doivent 
     être alignés au ras des parties 22 et 24.
ES_La parte delantera y trasera de la pieza 23 
     deben estar alineadas a ras con las piezas 
     22 y 24.
PT_A parte frontal e traseira da Peça 23 devem 
     estar alinhadas com as Peças 22 e 24.
DE_Die Vorder- und Rückseite von Teil 23 muss 
      bündig mit den Teilen 22 und 24 ausgerichtet 
      sein.
IT_La parte anteriore e posteriore della Parte 23 
    devono essere allineate a filo con le Parti 22 e 24.

EN_The front and rear of Part 23 shall be aligned 
      flush with Parts 22 and 24
FR_L'avant et l'arrière de la partie 23 doivent 
     être alignés au ras des parties 22 et 24.
ES_La parte delantera y trasera de la pieza 23 
     deben estar alineadas a ras con las piezas 
     22 y 24.
PT_A parte frontal e traseira da Peça 23 devem 
     estar alinhadas com as Peças 22 e 24.
DE_Die Vorder- und Rückseite von Teil 23 muss 
      bündig mit den Teilen 22 und 24 ausgerichtet 
      sein.
IT_La parte anteriore e posteriore della Parte 23 
    devono essere allineate a filo con le Parti 22 e 24.

EN_The front and rear of Part 23 shall be aligned 
      flush with Parts 22 and 24
FR_L'avant et l'arrière de la partie 23 doivent 
     être alignés au ras des parties 22 et 24.
ES_La parte delantera y trasera de la pieza 23 
     deben estar alineadas a ras con las piezas 
     22 y 24.
PT_A parte frontal e traseira da Peça 23 devem 
     estar alinhadas com as Peças 22 e 24.
DE_Die Vorder- und Rückseite von Teil 23 muss 
      bündig mit den Teilen 22 und 24 ausgerichtet 
      sein.
IT_La parte anteriore e posteriore della Parte 23 
    devono essere allineate a filo con le Parti 22 e 24.
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EN_make sure the metal mesh side of parts 22.24 up, 
      and the dowels must align with the holes.
FR_Assurez-vous que le côté en treillis métallique des 
      pièces 22.24 est vers le haut et que les chevilles 
      sont alignées avec les trous.
ES_Asegúrese de que el lado de malla metálica de las 
     piezas 22.24 quede hacia arriba y que las clavijas 
     estén alineadas con los orificios.
PT_Certifique-se de que o lado da malha metálica das 
     peças 22.24 esteja voltado para cima e que os pinos 
     estejam alinhados com os orifícios.
DE_Stellen Sie sicher, dass die Metallgitterseite der 
     Teile 22.24 nach oben zeigt und die Dübel mit den 
     Löchern übereinstimmen.
IT_assicurarsi che il lato in rete metallica delle parti 22.24 
sia rivolto verso l'alto e che i tasselli siano allineati con i fori.
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